
BUIS FOLDING SIGHT SETS - BUIS FOLDING SIGHT SET DDC

Whether running them as your primary aiming system or relying on them as a
back-up in case your main optic goes down, the Geissele Folding Sights will give
you the performance you need and expect from a product designed and
manufactured from the ground up in our facility located in North Wales, PA.  The
Geissele Folding Sights are made from 6061-T6 aluminum and are Type 3 hard
coat anodized to ensure extreme durability. For optimal aiming precision, our
sights can be adjusted at ½” increments at 100 yards.  The adjustments for the
front and rear sights are captive to ensure that once sighted-in, there won’t be
any adjustments not intended by the user. There are no buttons or mechanisms
to accidentally bump that will activate or fold down your sights when you least
expect it, simply move them up to lock into position, or apply sideward pressure
to the vertical tower to lock them down. The peep aperture is .100” and the front
post measures .080”.These sights are accurate enough for precision use during
competition, and rugged enough for duty and personal defense use.   Front Sight
Specs: HEIGHT (deployed, from top of pic rail): 1.47" HEIGHT (folded, from top
of pic rail): 0.49" LENGTH: 2.33" WEIGHT: 1.33oz FRONT POST: .080" Rear
Sight Specs: HEIGHT (deployed, from top of pic rail): 1.60" HEIGHT (folded, from
top of pic rail): 0.52" LENGTH: 2.46" WEIGHT: 1.56oz PEEP APERTURE: 0.100"

Attributes

Name: BUIS FOLDING SIGHT SET DDC
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100040938
Mfr. No.: 051154S
Color: DDC
Make: AR-15
Style: Folding
Delivery weight: 0.104kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 203mm
UPC: 817953028117

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das BUIS FOLDING SIGHT
SET von GEISSELE AUTOMATICS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BUIS FOLDING SIGHT SET von GEISSELE AUTOMATICS. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige Zielhilfe zu bieten, egal ob als primäres oder als
BackupZielsystem. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, um Risiken zu vermeiden.
Informieren Sie sich über die aktuellen Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Klappvisiere ordnungsgemäß verriegelt sind.
Vermeiden Sie es, die Visiere während der Benutzung unbeabsichtigt zu aktivieren oder einzuklappen.
Üben Sie keinen übermäßigen Druck auf die Visiere aus, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halten Sie die Visiere sauber und frei von Schmutz, um die Sicht zu optimieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Überprüfen Sie die Teile: Stellen Sie sicher, dass alle Teile des BUIS FOLDING SIGHT SET vollständig und
unbeschädigt sind.
Montage:

Befestigen Sie das vordere und hintere Visier sicher an der PicatinnySchiene.
Achten Sie darauf, dass die Visiere korrekt ausgerichtet sind.

Sicherung:
Stellen Sie sicher, dass die Visiere in der ausgeklappten Position sicher verriegelt sind.

Nutzung

Aktivierung:
Bewege das Visier nach oben, um es zu aktivieren.
Übe seitlichen Druck auf den vertikalen Turm aus, um es zu fixieren.

Einstellung:
Passen Sie die Visiere in ½" Schritten auf 100 Yards an.
Überprüfen Sie die Einstellungen regelmäßig.

Deaktivierung:
Klappen Sie das Visier vorsichtig nach unten, um es zu deaktivieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen oder Problemen
die richtige Unterstützung erhalten.



Vielen Dank, dass Sie sich für das BUIS FOLDING SIGHT SET von GEISSELE AUTOMATICS entschieden haben.
Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for BUIS Folding Sight Sets

Introduction
Thank you for choosing the BUIS Folding Sight Sets. These sights are designed to provide reliable performance for
both primary and backup aiming systems. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and
maintenance of your product.

General Safety Guidelines
Always handle the sights with care to avoid damage.
Ensure that the sights are securely mounted before use.
Regularly inspect the sights for any signs of wear or damage.
Keep the sights clean and free from debris to ensure optimal performance.
Store the sights in a safe environment away from moisture and extreme temperatures.
Ensure that all users are familiar with the operation of the sights before use.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or disassemble the sights.
Always use the sights in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the sights are adjusted correctly for your specific shooting needs.
Avoid abrupt movements when adjusting the sights to prevent accidental changes in alignment.
If the sights do not function as intended, cease use immediately and consult a qualified technician.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the firearm is unloaded before installation.
Locate the mounting area on the firearm's picatinny rail.
Align the BUIS Folding Sight with the rail and slide it into place.
Secure the sight using the provided mounting hardware, ensuring it is tightened appropriately.
Check that the sight is stable and does not move when pressure is applied.

Usage

To deploy the sights, lift them from the folded position until they lock into place.
To fold the sights, apply sideward pressure to the vertical tower and gently push down.
Adjust the front and rear sights in ½” increments at 100 yards for precision aiming.
Ensure that both sights are properly aligned before taking aim.

Disposal Instructions
When disposing of the BUIS Folding Sight Sets, follow local regulations regarding electronic and metal waste.
If the sights are damaged beyond repair, dispose of them in accordance with hazardous waste guidelines to
prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the BUIS Folding Sight Sets, please refer to the manufacturer's support
resources or contact your local retailer.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your BUIS Folding
Sight Sets. Always prioritize safety and proper handling to enhance your shooting experience. Thank you for your
attention to these important safety practices.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Składanych
Celowników BUIS Geissele Automatics

Wprowadzenie
Zestawy składanych celowników BUIS Geissele Automatics zostały zaprojektowane z myślą o zapewnieniu wysokiej
wydajności i niezawodności. Niezależnie od tego, czy używasz ich jako głównego systemu celowniczego, czy jako
zapasowych w przypadku awarii, ważne jest, aby przestrzegać poniższych wskazówek dotyczących bezpieczeństwa,
aby zapewnić ich bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan celowników, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj celowniki w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania celowników.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przed użyciem celowników zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Upewnij się, że celowniki są prawidłowo zamocowane na szynie picatinny.
Nie używaj celowników w warunkach skrajnych (np. ekstremalne temperatury, wilgotność).
Zachowaj ostrożność podczas regulacji celowników, aby uniknąć przypadkowych zmian ustawień.
Nie dotykaj otworu peep ani przedniego słupka podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Umieść celowniki na szynie picatinny.
Upewnij się, że są one prawidłowo zablokowane w pozycji.
Sprawdź, czy celowniki nie są luźne przed użyciem.

Użytkowanie:

Aby zablokować celowniki w pozycji, po prostu je podnieś.
Aby je złożyć, zastosuj boczny nacisk na pionową wieżę.
Używaj celowników zgodnie z ich przeznaczeniem, aby zapewnić dokładność i bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celowników do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa pomoże zapewnić, że korzystanie z zestawów składanych
celowników BUIS Geissele Automatics będzie bezpieczne i efektywne. Regularne sprawdzanie stanu technicznego
oraz ostrożność w użytkowaniu przyczynią się do długowieczności produktu i Twojego bezpieczeństwa.
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Säkerhetsinstruktioner för BUIS FOLDING SIGHT
SETS GEISSELE AUTOMATICS

Introduktion
Tack för att du valt BUIS FOLDING SIGHT SETS från Geissele Automatics. Dessa sikten är designade för att ge hög
precision och hållbarhet, oavsett om de används som primära sikten eller som reserv. För att säkerställa en säker
och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt de avsedda användningsområdena.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Följ lokala lagar och förordningar gällande användning av sikten och vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att sikten är korrekt installerade innan användning.
Justera siktena noggrant enligt instruktionerna för att undvika felaktig sikte.
Undvik att trycka på några knappar eller mekanismer oavsiktligt under användning.
Kontrollera att siktena är låsta på plats innan du börjar använda dem.
Använd alltid skyddsglasögon och annan lämplig skyddsutrustning vid användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är kompletta och i gott skick.
Rengör pic rail där sikten ska installeras.

Montering av framsikte:

Placera framsiktet på pic rail.
Flytta framsiktet uppåt för att låsa det på plats.
Kontrollera att framsiktet är stabilt och inte kan röra sig.

Montering av baksikte:

Placera baksiktet på pic rail.
Flytta baksiktet uppåt för att låsa det på plats.
Kontrollera att baksiktet är stabilt och inte kan röra sig.

Användning

Justera siktena genom att vrida justeringsskruvarna i ½” intervall på 100 yards.
Använd peepaperturen (.100”) och framposten (.080”) för att säkerställa korrekt sikte.
För att fälla ner siktena, applicera sidotryck på den vertikala tornet.

Avfallshantering
Avyttra produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, särskilt aluminiumkomponenter.
Tänk på miljön och undvik att kasta produkten i vanliga sopor.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av dina Geissele Folding Sights.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro skládací
mířidla Geissele Automatics

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili skládací mířidla Geissele Automatics. Tento produkt byl navržen s důrazem na výkon
a trvanlivost, aby splnil vaše potřeby v oblasti zaměřování. Je důležité, abyste si přečetli a pochopili následující
bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že mířidla jsou správně nainstalována a zabezpečena.
Používejte mířidla pouze na určených střelnicích a v souladu s místními zákony a předpisy.
Mějte na paměti, že výrobek není určen pro děti. Udržujte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti správným používáním mířidel, vyhledejte pomoc od kvalifikovaného odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou mířidla poškozena. V případě poškození je nepoužívejte.
Při manipulaci s mířidly se vyvarujte nárazům a pádům, které by mohly způsobit jejich poškození.
Mějte na paměti, že mířidla mohou být citlivá na extrémní teploty. Neuchovávejte je v místech s vysokými
teplotami nebo vlhkostí.
Při seřizování mířidel používejte pouze doporučené nástroje a postupy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:

Ujistěte se, že máte vhodné nástroje pro instalaci.
Před instalací odstraňte všechny nečistoty a prach z pic rail.
Připevněte přední a zadní mířidlo na pic rail a ujistěte se, že jsou správně zajištěna.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla vyrovnána a pevně drží na svém místě.

Používání mířidel:

Zvedněte mířidla, aby se uzamkla na místě. Pro sklopení aplikujte boční tlak na vertikální věž.
Při zaměřování se ujistěte, že máte jasný výhled na cíl a že je zajištěna stabilita vaší střelecké pozice.
Použijte nastavení mířidel pro optimální přesnost zaměřování. Mířidla lze nastavit po ½” na 100 yardů.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se odpadů.
Nepokoušejte se mířidla rozebrat na části, pokud to není nezbytné pro jejich likvidaci.
Pokud máte dotazy ohledně správné likvidace, obraťte se na místní úřady nebo ekologické organizace.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti a používání skládacích mířidel Geissele
Automatics, neváhejte se obrátit na příslušné kontaktní body.

Závěr
Děkujeme, že jste si vybrali skládací mířidla Geissele Automatics. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.


